
130 

ZAP IS 0 D JELIMA 
LJUDSKIH RUKU 

SREBRENICKI INFERNO 

(Dzemaludin Latic, "Bosanscica print", Sarajevo 2001.) 

(j 
alo je knjiga kao sto je Sre&renic"ki inferrw 
Dzemaludina Latica. U poslijeratnoj 
bo5njackoj knjizevnosti ona je kontinui
tet i nadgradnja Romana o Srebrenici 

lsnama Taljica i Kuie na vodi Huseina Haskoviea. 
Medutim, gotovo je nevjerovatno da je pojava 
nesvakida5nje knjige na bosanskohercegovackim 
prostorima izazvala gotovo sveopcu 5utnju u 
knjizevnoj kritici. Uobicajeno je pitanje hoce Ii 
izvanknjizevni razlozi nadvladati nad knjizevno
aksioloskim kriterijima ili ce, ipak, SrebreniCki inferno 
odjeknutiti eksplozivnom knjizevnom snagom koju 
nosi, pianje je na koje se odgovor tek ocekuje. 

Ostajemo pti ocjeni da je La tic, poslije i~esne 
pauze, pjesnicki "povratak" uCinio maestralnim, 
demonstrirajuCi pjesnicko umjece svojstveno samo 
rijetkim pjesnickim veliCinama. Odlucivsi se za 
naslov Srebrenilki inferrw pravi parabolu koja djelu 
daje dimenziju klasienog. Tu dimenziju pojaeava 
odabirom gotovo ugasle cpske forme epa i strof e 
(tercine, tercine rime), kakvu je koristio Dante 
pjevajuci svoju Kommediju koja iza Bokaea ima 
atribut "bofanstvena", evokacijc, uobieajene za 
klasiene epske forme ... 

Svakako da to, kao ni bilo sto drugo, u 
Sre&renilkom infernu, nije pjesnicki slueajno, jer je 
bol i stradanje Bosnjaka u periodu koji posljednja 
Laticeva knjiga obrueuj e, gotovo mitska, tdko 
pojmljivaljudskom umu, stoga pripadakontinutetu 
nesvakidaSnjeg ljudskog stradanjaje, te je prirodno 
da je pjesnik svoje djelo odjenuo u klasiene forme. 
Kao sto ce Dantea kroz raj (dzennet) provesti 
Beatrice, Laticva je pjesnicka sudbina da ga (kao i 
njegove citaoce) kroz bosanski dzehenem (pakao) 
provodi Neznana Bo5njanka. 

"Zivot koji sam do tad uzivala / sad mi se kao 
san pradavni Cini ... " kaze ona koja ce nas provesti 
nesvakida5njim putem kroz koji su prosli Bo5njaci. 
Nemirna i gotovo sama u eudu sta sve mofo preCi 
preko ljuski lec1a kaie: " ... tako se u svijest vraea ta 
grozota/ o kojoj, sretni, prieati vam kanim!" 

Uhvacena sa porodicom, u gotovo idilienom 
bosanskom selu, gleda surovu smrt svojih najblizih: 
"Zalila sam sto sad se ne nadnosim / pokraj dva 
moja i nad se zaklanu.", koju krvnici obja5njavaju: 
'"Ovo osveta je svima vam za jucer / kad kotile ste 
izdajnike roda / sred Kosova polja stono je 
potucen!"'. 
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Tama definitivno ulazi u njen zivot i nastaje 
hod bez svjetla: " ... u kakvoj strafooj smrti mi 
preseli! / ( ... )I svjetla u pus tom zivotu nestane ... " 

Krvnici se zadovoljavaju time sto SU joj ubili 
muia i sina, odveli zamjek kcer, nedoraslo cljevojce, 
nego bosanskoj zeni prireduju patnju punu 
ponizenja. Ne stavljaju samo nju na kufoju nego 
dovode zarobljenog Bosnjaka, koji ako zeli ostati 
u Zivotu mora obescastiti sestru po \jeri. Po nos mu 
ne dozvoljava da to uCini za5to ga cetnici iiva oderu 
na kraju logora. Kao po krugovima pakla, raste 
zloCinacka masta i patnje koje prireduju 
zarobljenim Bo5njacima sve su teie: "A muke koje 
prezi\jesmo potom / nijedna pamet ljudska ne 
doma5a!". Na molbe da s mukama prestanu iii im 
bar podare laksu smrt neljudi odgovaraju 
hroktajima, iii kako to pjesnik kaie: "umilne molbe 
krvnicima bijesnim/ uputi dizic podlaktice svoje. 
I Uzvratise im hroktajim zestnim ... ". 

Kada trazi razloge za cetnicko ponafanje, 
mogueu inspiraciju za zvijersko ispoljavanje, pjesnik 
ih locira u stihove nekih od njihovih sunarodnika, 
Zmaja i NjegoSa: "i sricat verse kao knjigu svetu / 
pjesnika svoga od majke jezika / sto pjevao je o 
oruiju kletu / / i grobu sto ce za boja velika / boriti 
se kad im oduzmu Zivote /Tu bjese krvi, kala i pvika 
/ ( ... ) / I jos naveze stihove zlocudne / da zaudara 
zemlja Muhammedom / i rike odfa Cetinje da 
bude!'' 

U nastalom stanju smrt metkom se dozivljava 
kao nagrada, kako nam junakinja kazuje: "i svakog 
dana molih ih umilno / da jednim hicem i mene 
pometu". 

No, njena sudbina nije da umre, njena je 
sudbina tefa od smrti. U takvom stanju, uprkos 
vjerskim uvjerenjima, samoubistvo se javlja kao 
jedino moguce rjesenje: "smucam ko roblje kroz 
njihve logore, / gdje prodaju me, muce i siluju! / 
Iz jednih padam u kandZe jos gore / ( ... ) / sceg 
vrebam zgodu da skratim si more!" 

I poslije nekoliko neuspjelih pokufaja da sebi 
prekrati zivot, biva nagradena snagom kojoj se nije 
mogla nadati. Naialost, snagu joj daje tuda patnja. 
Susrece druge mucenice, zarobljene u srpskim 
logorima: "Svaka mi prieu leti prieat svoju, / i, ko 
mati im, ja ih slufat sviju / smetnuvsi s uma 
grudobolju moju." 

I u tom stanju nalazi snage da olaksa drugima, 
i mladim zarobljenim zenama mijenja majku: 

" ... Sce1i moja mila, / rea cu ti ko da sam ti i majka, 
/ / nemoj da sebe s neceg bi krivila,/ jer nisi grijdna, 
- i tada joj velim: / Ti si u raju sebi gnijezdo svila! ". 
Logorska mucenja se nastavljaju i zarobljeni mole: 
"I svaki bi put pocela drhtati / kada bih cula bracu 
kako mole: / 'Ubij me puskom, nemoj me klati"' 

Kulminacija nastupa kada medu logorse 
dovode hodfu: ''.Jedne vece1i, kada se pomami/ ko 
zebanija kad hoce gutati, / / stjera5e sve roblje, u 
ponocnoj tami, / musko i iensko, u jednu arenu: / 
da, s tjelom, i duh zatru nam na kami!" s namjerom 
da izmucenim tijelima ubiju i duh: " ... da pustis \jeru 
cmog Arapina / koju je sultan u vas usadivo // pa 
da se \jeri serpske carevine / povratite svi, noeas, 
hametice!". Na cetnicke zahtjeve, hodia odgovara: 
"Ti scepa tijelo, zedna pijavice, // dok sam bez stita, 
goloruk i sputan, / ucjenjen svojom obitinjom bio, 
/ al' mi u dwu sto zna svoga puta, / / kad bi iz prsa 
stoput je vadio / i stoput klao njenu Zilu, / neces 
pljunuti, ven pobenavio!" 

Ali ubilacka masta ne posustaje: "Sad mi 
doved'te njegovu hanumu!" Pred oCima njegove 
zene nozevima mu urezuju krst i cetiri Cirilima slova 
s: "Dok je iz grla pus to avaz nujan // kroz krv koja 
ga potokom obliva / na cet'ri strane njihova 
simbola / sada mu kao teljig slova kriva, / ( ... ) / 
ureza5e, sve vrtec izokola! ". Patnjama tu nije kraj 
jer cetnici izvode njihova sina kojeg pre njegovim 
roditeljima i Iogora5ima kolju: "ona iz sutnje slutnja 
se razgme: / ugleda svoga najstarijeg sina / kako 
ga vode do grobnice crne! / ( ... ) / Kada je pred cilj 
svoj taman htjela stati / na njene oCi njenog sina 
zbodu / u dno grla, gdje poceo jos rasti / ( ... ) I I 
gledala ga u djeeacke oci / dok mu iz grla krvca je 
sikljala." 

I nadnesena nad mrtvim sinom, hodzinica 
izgovara jedan od natufoijih ispracaja u bosrtjackoj 
knjizevnosti: '"Smrti su ljudske, sine, svakojake'; / 
poce besjediti znavsi da je euje, / 'kakvi zivoti, i one 
su takve, / / i svaka do svoga trenutka putuje, / o 
cemu znanje nikom nije dato, / jer svako je za drugi 
danak snuje, / / ali tvoja smrt, cisto moje zlato, I 
to ogrlica tvoga je zivota I sa kojom CeS, u saffu 
nagizdatom, / / kroCit u vrh dzenetskih divota: / 
dvorce sehida, koji rad' islama/ ovoga svijeta osta5e 
sirota'!" 

Svoje halaljivanje sa najstarijim sin om jos nije 
bila zavrsila a cetnici pocinu sprovoditi, na svirep 
nacin, svoj gnusni scenarij: "Ona to ne bje zavrsila 
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jako, / a s iste strane toga mjesta kleta // vodise 
dvoje, malo i nejako; / jedno je drugom do uha 
naraslo, / al u mjerenju zlom i naopakom / / 
muskicje iznad dvogevke staso!" 

U momentima dok sprcmaju smrt za djecaka, 
u djelu Dzemaludina Latiea SrebreniCi inferrw defava 
se nesto sto bi mogli tumaCiti kao izvanljudsku 
intcrvenciju: "A kad skrvise da djeCaka svefo / da 
mu na oa oca satrvena // i majke hude grkljan 
mlad prerefo, / moj me glas tajni sa mjesta 
pokrenu/ da u toj cvilki, kletvi i melefo// zaletim 
se njihovome plijenu / i da ga otmem ispod rata 
kame. / ( ... ) / i ja s djeCakom u roblju se nade / da 
ne znam kako, i krajem dimija / skrih ga za sebe, 
a krvnik ga zgaden, / / i sam ustra5en, il sit da ubija 
/ nakon sto prekla curicu ko lane,/ smetnu sa uma, 
ii bija5e pijan." 

Od tada Neznana Bo5njanka, kazivac i svjedok 
strasnog stradanja, u zamjenu za svoju rodenu 
djecu, ima djeCaka s kojim ce docekati i stradanje 
Srebrenice kao zavdni peeat ukupnog stradanja 
Bosnjaka. BliZio se i kraj agrcsiji sto SU zene u logoru 
predosjeCale s teskim bremcnom koje su godine 
robovanja donijele: "tako smo i mi stecenim 
instinktom, / u'ci te noci s pocetkajula, /a do 
godista dvijehiljaditog / / p et ih nijesu bila jos 
minula / ( ... ) / Iza svake islo j e jedno tude, / ( ... ) 
/ protuprirodno bili zanijeti." 

Logor je osloboden a zarobljene ispracene 
pogrdnim psovkama cetnika, opterecene sramom 
kojem su najmanje doprinjele: "'Napolje kuCke? dra 
sc sred memljive // barake jcdanl 'Rospije i droce, 
/ poneste peskes va5im balijamal'/ doda uz na5e 
jccaje i hropce. / / Po dva su tega visila na nama: / 
jcdan od srece sto ce pres tat muke / od napasti im, 
a drugi od srama." 

U susretu saj evrejkom, zapolenom pri UN-u, 
saznaje da su krvnici samo produiea ruka daleko 
moenijih koji stradanja promatraju sa pristojne 
dalj ine: '"O, sestro, dok vas jcdan ovdje kolje / onaj 
drugi, stood njega je jaCi / / i danas vlada s\jetskim 
prcstoljem, / mig mu svoj salje na naCine mnoge 
/ da poso svrsi sto brte i boljc,/ / ama to kriju kao 
zmija noge!'" 

Ovaj susret je prilika da se prisjete kako su, 
nekad, stradalijevreji, koji danas "mace skriva(ju) 
1.a granu bijelu", ali bosnjacka slradanja prerastaju 
do razmjcra da se mogu uporediti sa strahotama 
Sudnjega dana: "i ko sto SU njih kukasti orlovi I 

gradili Zicom dok ih ne izruce / lokomotivi Ciji ce 
lockovi// odvesti ih grotlu smrti u narucje,/ tako 
su i nas kidisali gnjati! / Geto u polju - bodljama 
obrucen, / / ko mahSer na dan kad ce Sunce stati 
/ iznad tjemena, kad ce mozak vriti, I i kad ce majka 
od dijeta bjeiati, / / i kad ce dijete od straha sjediti ... 
/ Geto u polju bijelih jamenija, / sitna sibijana 
staraca povitih// ko pijanci, a niko nije pijan;" 

Poslije scena u kojima se razbacana tijela 
Srebrenieana: "Po njivama, sred Ckalja polegnuta/ 
u svakom jarku i iza okuka -/ tijela ... ko Z\jerskim 
zub'ma rastrgnutal" u posljcdnjem pjevanju 
Neznana Bosnjanka, sa svojim j etimom, stize do 
Ravcne gdje je sahranjen Dante Aligijeri, pisacPakla. 
Susrcce se s krscankom Marijom. Kao one koje 
vjeruju, razumiju se. Anga2iranost najavljenu u 
stihovima pozajmljenim od Czeslawa Milosza "Sta 
je poezija koja ne spa5ava / Narode ni ljude? / 
Ucesnistvo u zvaniCnim laiima. .. ", Latic demonstrira 
kroz nudenje rjesenja: "Marija, tu kob i povijest 
krvavu / / u kojoj su du5e kao kamen bile,/ te Jude, 
Pilate i Tiberije, / tmje a putu, kceri koje cvile ... // 
danas gledano vise neg' ranijc; / ljudski rod stenje 
u krvi i bijedi / sto nikada mu gorea bila nije, I/ a 
j os cmja ona sto mu slijedi! I ( ... )I A dvije \jere sto 
njih dvoje Caste/ spasiti mogu sve na zemlji ljude!" 

Lacie nije htio ostati nejasan. Kada kaZemo ovu 
recenicu ne mislimo samo da je odstranio svako 
licemj1je u potrazi za moguCim rjdenjem u 
odupiranju narastajucem zlu. Mislimo tu na ono sto 
nam jc u ovom trenutku vafoije i cini nam se 
svrsishodnije. Stradanje Bofojaka u periodu koji je 
neposredno iza nas izvrseno je na straviean naCin, 
izvrsili su ga Srbi u odsustvu bilo kakvih obzira, 
potpomognuti su od onih koji danas va2e za jako 
moene. No, to je samo pjesni&a hrabrost da se 
imenuju pojave. Tone bi bilo vtijedno ove vt"Ste Citanja 
da nije uradeno na pjesnicki maestralan nacin. 
Ponavljamo, pjesniCki maestralan,jer je sve u ovom 
epu naSIO ntjeru. Ukomponovan je ukupan mueni 
ljudski hod (koji neko zove civilizacija) u kojem je 
printjereno uravnoteZio dostignuea koja dolaze sa 
razlicitih strana. Odpostovao je Dantea pjesnika 
(nikako ideologa) mada je kao musliman moga traZiti 
ograde od pisca kojije posljednjeg Boiijeg poslanika 
s.a.v.s. smjestio duboko u pakao kao sizmatika. 
Ugradio je to u ianr, kojije nekoliko desetinastoljeea 
bio dominantan oblik izraiavanja, kazazio bosanski 
jezik u strof e vrlo tcike za realizaciju.1 
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Ostaju pitanja neknjizevne prirode: za.Sto ovu 
knjigu pre5ueuju koji gromoglasno di:Zi glas na 
daleko skromnija djela? Za.Sto se, nesumnjivo dobri 
poznavaoci knjizevnosti, nc susretnu sa ovim 
djelom i ne iznesu misljenje o njemu? Za.Sto svi oni 
koji ':ieruju da je vrijeme pozitivizma davno proslo 
robuju istom? Da Ii jc mozda lakse pribjeCi 
glorifikaciji djela koja od bofojackog stradanja 
kozmickih razmjera prave karikacuru, jer lO je 
trend? 

Tjesi Cinjenica da jc bilo onih koji bi najradije 
sahranili \jeeno zivog Kamenog spavaea, daje Vuk 
Kmjevic negativno pisao o romanu DerviJ i smrt. 
Njihove bijedne nakanc iii elementarno knji:Zevno 
neznanje ostali su samo s\jedoci jednog ill drugog. 

Slobodan sam reCi da se slieno defava i sa 
Srebrenickim infernom, nezaobilaznim djelom u 
knjizevnom videnju agresije na Bosnu i 
Hercegovinu. 

Na kraju,jako jc va.Zno zapisivati bez prizivanja 
mudrog, ali usljed ceste upotrebe banaliziranog, 

Ba5eskijinog epitafa. Vaino j e jcr svako zapisano 
zlo samom zlu oduzima snagu. Onaj koji ga 
namjerava Ciniti morao b i biti zaleden p red 
cinj enicom da cc mu djela biti prevedena u 
literaturu a onaj koji zlo trpi lakSe podnosi jer nije 
nastradao ni radi cega. Za one koji ne \jeruju da 
ima Neko ko sve zapisuje. 

I Latic to jasno kaze: "Dok Pisari vjerno 
zapisuju I SlO cine covjekove ruke!" 

Mirzet Hamzic 

BILJEIKA 

Npr. iLalijanskijezik ima do 10% rijeci koji se rimuju 
za razliku od bosanskog koji ima 2-3%. Kompleksnost 
strofe, terze rime, ogleda se pored metra u njenoj rimi 
aba, bcb, cdc ... 

m 
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